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 บทคัดยอ 

  

วิทยานิพนธช้ินนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาและทําความเขาใจวาผูหญิงเชือ้สายเวียดนาม

ท่ีศึกษานี้ไดนิยามคําวาบาน (home/place) และบานเกิดเมืองนอน (home/land) ท่ีสัมพันธกับการ

สรางอัตลักษณเชิงพ้ืนที่ (spatial identity) ของพวกเธออยางไร จากการที่เคยอาศัยอยูในชุมชนแออัด

กลางหนองน้ําใจกลางนครหลวงเวียงจันทน และถูกยายออกไปอยูในพื้นที่จัดสรรใหมในเขตรอบ

นอกเนื่องจากนโยบายพัฒนาตัวเมืองของภาครัฐ พวกเธอไดสรางอัตลักษณเชิงพ้ืนที่ขึ้นมาใหม และ

มีกระบวนการสรางและรักษาความเปนสาแหรกเวียดอยางไรเมื่อตองโยกยายหรือสูญเสียบาน รวม

ไปถึงการจัดความสัมพันธเชิงอํานาจทางเพศภาวะในครอบครัวของผูหญิงภายใตกรอบปตาธิปไตย 

(patriarchy)  แบบขงจื๊อของชาวเวียดนามในลาว  

โดยใชวิธีวิจัยเชิงคุณภาพทางมานุษยวิทยาสตรีนิยม (feminist anthropology) ซ่ึงผูวิจัย

ตองตระหนักถึงประเด็นเพศภาวะและความสัมพันธเชิงอํานาจ ท่ีสัมพันธกับกระบวนการสราง    

อัตลักษณเชิงพ้ืนที่ของผูหญิงเวียดนามในชุมชนท่ีถูกยายเปนหลัก 

จากการศึกษาพบวาจากนโยบายพัฒนาตัวเมืองของรัฐบาล และมาตรการกระตุน

เศรษฐกิจตาง ๆ อันเปนสาเหตุใหเกิดการโยกยายตําแหนงแหงท่ีทางสังคมของชาวบานในชุมชน

แออัดกลางนครหลวง และกระทบโดยตรงตอการนิยามตนเองของผูหญิงเชือ้สายเวียดนามในชุมชน

ท่ีถูกสรางมาใหผูกติดอยูกับบาน (home/place) และบานเกิดเมืองนอน (home/land) ท่ีเชื่อมโยงอยู

กับความทรงจํา (memories) และชุดประสบการณท่ีผูหญิงใชตีความอัตลักษณท่ีผูกติดอยูกับพ้ืนที่ 

(spatial identity) ของกรณีศึกษาที่มีความเล่ือนไหล หลากหลาย และซับซอน รวมทั้งยังมีระบบ

คุณคาของกฎจริยธรรมของอุดมการณครอบครัวเปนศูนยกลาง (family-centered ideology) แบบ

ชาวเวียดนามที่คอยควบคุมการตัดสินใจในการเลือกทําส่ิงตาง ๆ ของพวกเธอ นอกจากนี้ ยังพบวา

พ้ืนที่บาน (home/place) คือสถานที่ท่ีมีการสืบทอดกรอบวัฒนธรรมปตาธิปไตยแบบขงจื๊อท่ีเขมขน
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มีอิทธิพลในการครอบงําความคิดความเชื่อ อันเปนส่ิงสําคัญที่ทําใหผูหญิงเวียดนามอพยพกลุมนี้

ประกอบสรางอัตลักษณของตนขึ้นมา ดังนั้น การยายบานจึงไมใชแคการยายสถานที่อยูเทานั้น แต

เปนการยายคนออกไปจากความทรงจํา (memories) และความสัมพันธทางสังคม (social relation) 

ของพวกเขาอีกดวย  

การสืบทอดสาแหรกเวียดหรือกระบวนการเชื่อมความสัมพันธระหวางเครือญาติของ

คนเวียดนามอพยพนั้น พบวาเปน “สาแหรกสายหญิงของฝายหญิง” ท่ีไมไดมีองคประกอบเพียง

เครือญาติหญิงเทานั้น แตยังมีกลุมเครือขายทางสังคมผูหญิงอ่ืน ๆ ท่ีคอยรองรับการรักษาหนาท่ี 

“เสาหลัก” ของแมคาท่ีเปนกรณีศึกษาใหดําเนินตอไปดวย ในทางหนึ่งการสืบทอดสาแหรกเวียดถือ

เปนภูมิปญญาในการสรางเครือขายทางสังคมใหกับผูหญิงเวียดนามใหไดพ่ึงพิงในยามประสบ

ปญหาตาง ๆ ชวยใหผูหญิงรูสึกมีอํานาจในการตัดสินใจหรือตอรองในความสัมพันธเชิงอํานาจกับ

สามี แตในอีกแงหนึ่งการสืบสาแหรกมีกระบวนการสืบทอดประเพณีวัฒนธรรมตาง ๆ มีปฏิบัติการ

ท่ีเปนการขัดเกลาทางสังคมใหชาวเวียดนามคงอยูใน “อัตลักษณทางชาติพันธุ” เดิม ซ่ึงหมายถึง

กรอบวัฒนธรรมปตาธิปไตยแบบขงจื๊อท่ีผูหญิงยังคงเปนเพศที่เสียเปรียบในพื้นที่ของครอบครัว

และเปนคนไรเกียรติของสังคม ไมวาพวกเธอจะอพยพไปโพนทะเล หรืออยูในสังคมที่แตกตางจาก

สังคมเดิมมากเพียงใด แตในกระบวนการสืบสาแหรกเวียดและความพยายามที่ดํารงอัตลักษณทาง

ชาติพันธุของชาวเวียดเอาไวกทํ็าใหมีการผลิตซํ้าความไมเทาเทียมทางเพศในสังคมคนเวียดตอไป

อยางไมส้ินสุด  

จะเห็นวาดวยอุดมการณครอบครัวเปนศูนยกลาง (family-centered ideology) และ

บทบาทของเมียและแม ท่ีดีแบบเวียดนามที่ เหลากรณีศึกษาทุกคนสวมอยู มีผลตอการจัด

ความสัมพันธทางเพศภาวะภายในบาน ท่ีทําใหพวกเธอใชอํานาจตอรองเพื่อตัวเองนอยมาก จน

กลายเปนภาวะไรตัวตน (selfless) ในครอบครัวท่ีตนเองเปน “เสาหลัก” เพราะถึงอยางไรสําหรับ

ครอบครัวปตาธิปไตยแบบขงจื๊อแลว “บาน” ก็คือ “อาณาจักรของผัว” และหนาท่ีของ “เมีย” คือการ

ทําทุกอยางเพื่อความพึงพอใจ (satisfy) ของผูเปนผัว 

 สําหรับในครัวเรือนและในชุมชนแบบเวียดนามนั้น ผูหญิงเวียดนามขามพรมแดนเหลานี้

อยูในภาวะไรตัวตน สวนในพื้นที่ตลาดนั้น เปนพื้นที่ท่ีพวกเธอมีตัวตนในฐานะของ “แมคาชาว

เวียดผูเกงกาจ” ซ่ึงเปนอัตลักษณท่ีพวกเธอแสดงเพื่อหาเล้ียงชีพ และพวกเธอก็มีความภาคภูมิใจใน

บทบาทดังกลาว เพราะนอกจากพวกเธอจะสามารถเติมเต็มบทบาทในการหาเลี้ยงครอบครัวไดแลว 

พวกเธอก็ยังมีตัวตน กลาวคือสามารถตัดสินใจในเรื่องการคาขาย จัดการส่ิงตาง  ๆไดดวยตนเอง 

และยังไดรับการยอมรับจากการที่ลูกคามาอุดหนุนสินคา เปนตน ดังนั้น เมื่อนโยบายพัฒนาตลาด

เพื่ออัตลักษณใหมท่ีทันสมัยของประเทศลาวกําลังรุกคืบเขามา และคอยๆเบียดขับพวกเธอออกจาก



 

ช

พ้ืนที่ตลาด พวกเธอจึงตองตอสูดิ้นรนเพื่อยึดพ้ืนที่เดิมของพวกเธอเอาไว แตดวยอํานาจทุนที่ดู

เหมือนจะยิ่งทวีความแข็งแกรงขึ้นทุกวัน ในอนาคต ผูหญิงเวียดนามกลุมนี้ก็อาจจะไมสามารถเกาะ

กุมพ้ืนที่เดิมไวไดอีกตอไป ดังเชน บางกรณีศึกษาที่ในปจจุบันไดหันไปทําอาชีพอ่ืนหรือไปหาพื้นท่ี

อ่ืนในการทําอาชีพแมคาแลว  
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 Abstract  

 

This thesis is an attempt to understand the crossborder Vietnamese women who live 

in context of Vientiane Development Process through the gender perspective. This development 

process is aimed to render Vientiane, the civilized capital of Laos. Incooperating the gendered 

views into this study, women’s social status is analyzed through the politics of spatial identities 

both in the private and public areas in which they live. 

To study this issue, I employ the feminist anthropology as the main qualitative 

research method in order to comprehend the embedded gender power relations in the process of 

spatial identity construction of the cross-border Vietnamese women living in Nhongchan 

community. 

The research findings reveal that Vietnamese women define “home/place’ and 

“home/land” by her experiences and memories especially “home/land”, the tales from their 

Vietnamese families is crucial in helping them elate  to the “home/land” although some of them 

have never been to Vietnam. Holding on forcefully to their ethnic identity, they try to be “good 

Vietnamese women” as dictated by Confucian Patriarchy ideology.  Accordingly, these women 

have lived their lives as the “secret breadwinner” of their families by being the vendor in Kuadin 

market.  But when Lao government has led the country to become the “developed country”, Laos 

aims to change its identity to be the dream’s Laos. As a result the government relocates 

Nhongchan community as it is deemed that the community does not get along with the new image 

of Laos. This context directly affects these women’s lives. The relocation has not only relocated 

people from the place but also their memories and social relationships.  
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As for the Vietnamese kinship issue and its process concerning Vietnamese women’s 

displaced lives, their social network extension gives them negotiating power within the families 

especially with their husbands. In other words, the Vietnamese kinship inherits Confucius 

patriarchy culture which has influenced socialization process in the family to maintain 

“Vietnamese ethnicity identity”. This has resulted in gender inequal status. In consequence, 

Vietnamese women everywhere in the world still bear no “self” in their own families. 

Certainly, the family-centered ideology has played the role in shaping of the 

“Vietnamese good wife and good mother”. The ‘good wife and good mother’ affects gender 

relation in the home.  Although they are the breadwinners of the family, these Vietnamese women 

rarely negotiate for themselves and thus become selfless. The husbands of these Vietnamese 

women are still the “king” of the home and they – the wives, remain the “servant” who does 

everything to satisfy the husband, like the “good wife” as Confucius patriarchy culture has 

socialized them to be. 

By bearing no “self” these Vietnamese women have become more visible in the 

“market” because in market place especially “Kuadin” market, they can practice their role as 

breadwinner of their families by being “clever vendor”. This is regarded as their proud identity. 

But as the Lao government is working towards developing the new image of the country with an 

aim of becoming the “modern and civilized Laos”, the market has been changed towards the new 

identity. Such new identity is driving the old identity like “Vietnamese vendor” out of the market 

so these women have to struggle for their space.   

 
 


